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Buenos 
días, sR. 
souto.

HOLA, 
Firmino.

sí, le avisaré 
lo antes 
posible...

uN MOMENTO,  
NO CUELGUE.

ES EL AGENTE DE 
ava gardner. HA 
LLAMADO YA TRES 

VECES.

DE ACUERDO, Belém, 
PÁSEME LA LLAMADA.
¿TENEMOS HIELO?

NO SE PREOCUPE, 
mr. hanna, EL HOTEL

 GLORIA ES ESPLÉNDIDO, 
NO TENGA LA MENOR 

DUDA, PERFECTO PARA 
UNA ESTRELLA COMO 

ava gardner.

EFECTIVAMENTE, 
EL HOTEL COPA-
CABANA PALACE 
TIENE MÁS FAMA.

DÍGALE QUE ES MENOS SEGURO,  
QUE ES EN DEFINITIVA LO QUE  

NOS INTERESA, DADA LA 
SITUACIÓN DEL PAÍS...

SÍ, ESTÁ TODO 
CONTROLADO.

VENGO DE REUNIRME  
CON EL JEFE DE 
POLICÍA PARA 
ORGANIZAR SU 

LLEGADA PORQUE SE 
ESPERA UNA GRAN 

AFLUENCIA DE GENTE.

ESTO ES RÍO, 
mr. hanna, NADA 

QUE VER CON LIMA, 
BUENOS AIRES Y 
MUCHO MENOS 
MONTEVIDEO,  

¿ME ENTIENDE?

AQUÍ NO ES PASIÓN, 
SINO FUROR LO QUE 
SE SIENTE POR ava 
DESDE EL inicio 
DE SU CARRERA.

¿NO LE 
PARECE?
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cuando hayan 
aterrizado en 
Galeão, que no 
salgan del avión 
hasta que yo 

llegue.

lo intentaré, 
estese 

tranquilo.

¡estos 
gringos no 

tienen ni idea!

piensan que 
el resto del 
mundo es un 
suburbio de 
los Ángeles.

sr. 
souto...

dígame, 
Belém.

el sr. krymchan-
towsky ha llamado 
para concertar la 
jornada con los 

empresarios.

¡POR FIN, 
ya era 
hora!

¿qué más?

¡no tengo ni 
idea! habrá 

que pregun-
társelo.

otra cosa... el saque de 
honor, ¿sabemos ya a 
qué hora tenemos que 
estar en el maracaná?

eso le iba a 
decir, a las  

seis en punto.

creo 
que es 
todo.

habrá que comunicar 
a los periodistas y al 
director del hotel 
que el avión llegará 

con retraso.

de acuerdo, 
¿se marcha?

sí, voy a la 
embajada para 
solicitarles 

unos pasaportes 
diplomáticos.

quieren ir 
directamente 
al hotel sin 
pasar por la 
aduana. Por 
intentarlo no 
perdemos nada.

ME PREGUNTAN LOS 
RESPONSABLES DEL 
FESTIVAL POÉTICO SI 

AVA ESTARÍA DISPUESTA 
A RECITAR UNOS VERSOS 
EN PORTUGUÉS EN LA 
ENTREGA DE PREMIOS.
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¿qué les diría a los 
lectores de nues-

tra revista de la ava 
Gardner que conoce-
mos por la prensa?

que me da mucha pena que 
se tenga esa impresión de mí. 
Se da una imagen equivocada 
de cómo soy en realidad.

se aprovecha la 
menor ocasión 

para mentir sobre 
mi vida privada.

Y ALGUNOS 
inventan bulos 
y romances que 
ayudan a vender 

mejor sus 
publicaciones.

gracias.
¿desean 

tomar algo 
más?

no, gracias. 
Así está bien.

para mí 
tampoco, 
gracias.

¿por qué 
entonces ava 

gardner no sale 
nunca a desmentir 

esos bulos?

está en su 
derecho.

eso es precisamente 
lo que buscan, que me 
enzarce en desmentidos 

y así vender más 
ejemplares.

cuando se publica una 
falsedad lo mejor es 
callar, porque el 
daño ya está hecho. 

créame, solo puedes 
empeorarlo.
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En su nueva película,  
la condesa descalza,
¿sus pies interpretan  
un papel importante?

parece que sí... 
¡fíjese que el 

director ha dicho 
que eran mejores 
actores que mi 

cabeza!

¿y eso no 
le molesta?

parece que 
usted se lo ha 
tomado bien.

son cosas  
que se dicen en 
los rodajes.

todos acabamos 
perdiendo los 

nervios en algún 
momento.

¿le divierte 
el cine o lo 
hace por 
necesidad?

el cine no se 
puede hacer 

por necesidad, 
se convertiría 
en el mayor de 
los suplicios.

¿se ha 
equivocado 

muchas veces?

supongo que 
sí, pero en esos 

momentos buscaba 
la felicidad.

¿a qué aspira 
usted el día  
de mañana?

es muy personal y no es 
nada que pueda contar  

a los periodistas.

¿qué es  
lo mejor 
que tiene?

¿en qué 
sentido?

¡físicamente 
ya se ve! 

me refiero 
espiritual-

mente.
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¿tiene 
muchos?

no.

¿y 
enemigos?

espero que 
tampoco.

DÍGAME algo 
de lo que 
se sienta 

orgullosa.

... no soy celosa 
ni rencorosa 
ni codiciosa.

¿cómo es 
entonces ava?

solo 
una 

mujer.

¿mejor o 
peor que un 

hombre?

¡pues 
depende del 
hombre!

hum...
sí, claro.
veamos...

¿qué más 
tenía por 

aquí?

¿queda mucho? 
hemos comenzado 

el descenso y 
miss gardner debe 

prepararse.

no, mr. hanna, 
unas preguntitas 
breves y acabo.

¿TIENE 
PENSADO qué 
hará cuando 
deje el cine?

¡buena pregunta! 
no tengo LA 

MENOR IDEA. soy 
perezosa hasta 

para imaginármelo.

debería 
USTED 

preguntar a 
mis amigos.
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¿le asusta 
el futuro? no.

¿y el más 
allá?

tengo 
mucho 
valor.

por fin,  
se acabó... 

¡qué pesadez!

Parece una 
sesión con 
el psicote-
rapeuta...

muchas 
gracias, 

miss gardner.

le enviaremos 
la revista a 
mr. hanna.

¿qué crees  
que nos tendrán 
preparado para 
la recepción, 

dave?

espero que no sea 
otro discurso 
grandilocuente 

sobre la patria, tu 
belleza turbadora y 
el amor al cine... 

ahora me muero 
por cenar y tomar 

una copa. ¿no 
tenéis hambre?

no me pienso 
acostar 
hasta el 

amanecer, ya 
lo sabéis.

pero, miss g., 
todavía necesita 
recuperarse de 
las noches de  
la Habana...

ya estoy recupe- 
rada. necesito  

moverme un poco.

me fascina  
ver lo  

rápido que  
te maquillas, 

ava.

querido,  
es lo primero 

que aprendes en 
la metro...

prepárate, vas a 
tener una semana 

muy agitada.

dE  
NADA, un 
placer.
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jefe, ¡vamos a 
conocer a la 
diosa afrodita 
en persona!

¡esta noche no 
he pegado ojo!

¿desde cuándo te 
interesas por la 
mitología? a ti lo 
que te gustaba era 
el fútbol, ¿no?

pero el 
amor es muy 
importante, 

PATRÓN.

¡el amor,  
el amor!
ella no 
es para 

nosotros.

somos demasiado 
vulgares para 
una estrella de 

hollywood. 

RELAXA!!
¡no corras 

tanto!

¡me quieres 
estropear mi 
cita con ava, 

caralho!

no estoy de acuerdo, 
jefe... ava es muy popular, 
le gusta ir descalza y le 
gusta la juerga como a 

cualquier brasileño  
de bien.

¡pero no se va a fijar en ti, 
eres muy feo! confórmate 
con mirarla discretamente  

y luego ve con otra.

no te hagas 
ilusiones... ava 
elige siempre 
a los mejores 

amantes.

No te ofendas, 
joão, no eres un 
mal tipo, pero 
estás demasiado 

flaco para ella... 

¡no me haga reír, 
jefe! su marido es 
un alfeñique que no 
pesa ni 60 kilos... 

¡ese no puede 
levantarle las nalgas 

sin deslomarse!

¡qué 
puntualidad! ah, 

¿sí?
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no creas, será pequeño, 
pero tiene muchísima 

fuerza, al menos es lo que 
aseguran los periodistas a 
los que ha dado de hostias.

Estamos hablando de  
otra cosa, jefe...  

me refiero a cumplir  
con una mujer, y sinatra 
es incapaz de cabalgar  

a semejante potra.

¡Te carcome la 
envidia, João! 

además, os voy a 
contar algo que 
sé de buena tinta.

El secreto de 
sinatra parece 
que está en el 

tamaño. ¡La tiene 
enorme, una cosa 

de circo!

lo ha asegurado 
ella misma, de los 
60 kilos que pesa, 
55 son de SU polla.

¡¡Ja, ja, ja!!

?!!
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¡no hemos hecho
nada, vamos muy 

tranquilos!

¿qué ocurre, 
señor agente?

vamos al 
aeropuerto 
a recibir a la 

estrella de cine 
ava gardner...

¿es usted 
gilberto 
souto?

sí, agen-
te, el 
mismo.

tendrá que 
acompañarme  
a comisaría.

queda usted 
detenido por 

falsificación de 
pasaportes.

¡pero, oiga, 
son legales! 

¡me los acaban 
de dar en la 
embajada de 

EE.UU.! esto le va a 
costar un dis-
gusto, amigo.

¡no se 
resista!

¿pero qué
dice, agente?
¿pasaportes?
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hey, guys! 
¿llego tarde?

no, justo a 
tiempo, nos 
disponemos  
a aterrizar. siéntese 

aquí.

¿en serio?
no quiero 
molestar.

¡es un autén-
tico honor, 
Miss gardner!

Sois muy 
amables por 
invitarme.

parece que allá 
abajo le espera 

una pequeña 
multitud.
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¡madre mía,
Jamás me hubiera 
imaginado tener 

aquí tantos 
admiradores!

no te preocupes, 
el sr. souto lo 
tendrá todo bajo 
control. tiene 

mucha experiencia.

¿y toda 
esa gente?

¿quién  
es souto?  

¿lo conoce?

¿no será otro 
lacayo del sr. 

howard hughes?

¿pero por  
qué dices  
eso del  

Sr. hughes?

¡porque es 
la historia de 

siempre!

tiene espías por 
todos los países en 
que aterrizamos.

quiere saber 
dónde está ava 
en cada momen-
to, qué es lo 
que hace, con 
quién se cita...

quiere saber 
hasta los más 

mínimos detalles 
y, créame, 

no repara en 
medios.

el sr. hughes está 
loco por ella.

Pero no se piense 
que a ava le 

importa mucho. 
dice que es inútil 
tratar de escapar  

a su poder.

Eso no me lo creo. 
Por muy rico y 

poderoso que sea, 
ella colabora en  
el juego, seguro.

le pido Por favor, 
sr. hanna, que no  
le diga que se lo 
he contado yo.

No, rene, es 
el periodista 
encargado de 

organizar el viaje.
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hay demasiada gente... No creo 
que souto pueda llegar  
hasta aquí con el coche.

lo mejor será 
esperar en el 
avión hasta que 

la situación esté 
controlada.

no te 
preocupes, 
rene, soy  
una tumba. 
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dice que sin pasaportes 
diplomáticos tenemos que 

pasar por la aduana.

están abriendo un 
corredor, pero lo 
veo muy estrecho.

no tenemos por qué 
arriesgarnos hasta 
que esté el camino 
despejado... yo me 
esperaría el tiempo 
que fuera necesario.

no pretenderás 
tenerme aquí 

enjaulada hasta 
que venga 
el ejército 
a salvarnos, 
¿verdad?

No pasa nada, 
cielo, si camino 
sola nadie se 
atreverá a 
tocarme...

no se trata de 
eso, ava, pienso 
en tu seguridad, 

nada más.

¿estás 
segura?

absolutamente.

... es algo 
que no 
falla.

¡Oh, vamos, 
dave! 
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hay otra salida 
por la cabina 

en la que habrá 
menos gente.

podemos 
intentarlo 
por allí.

sí, creo 
que es 

buena idea.

¡¡hemos venido 
a verte la cara, 
no tu bonito 
trasero!!

¡ava, no 
nos des la 
espalda!

¿habéis 
oído a ese 

tipo?

¡es que bajaría 
ahora mismo a 

partirle la cara!

además, la 
pista Está llena 
de fotógrafos.

¡jamás, en toda  
mi carrera,  

me habían dicho 
semejante 
grosería!

no creo que 
merezca la 
pena, miss g. 
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¡Eh!... que se 
escapan por 

delante.

¡YA nos  
han VISTO!

MEJOR 
NO NOS 

SEPAREMOS.

¡APÁRTESE!

¡NO ME 
EMPUJE!

¡¿PERO 
QUÉ?!...

¿dónde 
está miss 
gardner?

¡estoy 
aquí,
rene!

??!!
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¡dejadme 
en paz!

¡no me 
toquéis!

¡apártese!

¿miss
gardner?
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no te preocupes, 
ava, mañana la 

encontraremos.
ahora no podemos 
salir a buscarla, 

cariño, es de noche 
y llueve mucho.

¡pero estará 
pasando frío 
y no le gusta 

mojarse!

¡las muñecas 
no son tontas! 
saben cuidarse 

muy bien. ¿de verdad?
¿tú crees?

¡claro que sí! 
ahora vamos a 
dormir, y tan 
pronto como  

salga el sol, ire-
mos a buscarla.

¡papá, 
está 
aquí!
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Vamos a revisar el 
equipaje, ¿puede 
abrir la maleta, 

por favor?

Déjalos, ¿qué 
más da? Cuanto 
antes acaben, 

antes nos iremos.

¡¡david,  
Se supone 

que esto no 
debería estar 
ocurriendo!!

... luego me sobAN un 
montón de tíos, y para 
colmo ahora revuelven 
mis cosas delante de los 
periodistas. ¿te parece 

eso normal?

lo siento, ava. ya te  
advertí que la situación en  
brasil estaba muy revuelta.  

el país está de luto.

me insultan,  
me empujan...

hace dos semanas 
que el presidente 
de la república se 
ha suicidado, eso 

lo sabíamos todos, 
Aun así te has 

empeñado en venir.

¡Déjate de 
monsergas y haz 
algo! ¡Esto es 
una auténtica 
humillación!

¿pero cómo? 
¿aquí, delante 

de todo el 
mundo? 

¡oh, me sacas de quicio! 
no te pago para que te 
pongas de su parte. no 

tienen derecho a tratarme 
como una mierda.

¿Por qué 
lloras? ¿qué te 

ocurre, 
ava? 
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como me 
pierdas las 

joyas te mato, 
¿me oyes?

no te 
preocupes, 
ava, no me 
separo de 

ellas.

¡Es 
horrible! 
¡horrible, 

rene!

¿Sería tan amable 
de firmarme un 
autógrafo?

apártese, 
señorita, no 

moleste.

¡ahueca!...
¿no ves que ya 
tiene criada?

¡búscate la vida  
en otro sitio, 

mocosa!

¿por qué 
no se sienta, 
miss g.? le 
vendrá bien.
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espera, no 
te vayas... alicia.

bonito nombre,  
dame el lápiz  
y el papel.

¡oh!

no te preo-
cupes, ya lo 
recojo yo. a mí me ocurrió 

lo mismo hace 
muchos años.

tenía delante 
a mi ídolo.

no me 
podía creer 
que hablara 
conmigo.

disculpe 
sr. Fonda... 
estoy muy 
nerviosa.

¿cómo te 
llamas?

ava
gardner. le dije que su 

interpretación en
jezabel me había 
gustado mucho.

¿en serio? 
me alegra 
mucho.

eres una jovencita 
preciosa, deberías 
ir a Hollywood.

¡son ustedes, de 
verdad, muy atentos! 
¡nunca olvidaré este 

momento!

¿cómo te 
llamas, guapa?
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